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T CEv  apxf Av 6 Aéyog, kal 6 AéyoC R TPoO¢ OV
Pada mulanya adalah - Firman, dan - Firman itu-adalah bersama -
G1722  G0746 G1510 G3588  G3056 G2532 G3588 G3056 G1510 G4314 G3588

Oedy, Kal  OedC AV ) Adyoc.
Allah, dan Allah  adalah - Firman.

G2316 G2532  G2316 G1510 G3588  G3056

Pada mulanya adalah Firman; Firman itu bersama-sama dengan Allah dan Firman itu adalah Allah.

2 0lto¢ fv év apxh TipoC OV Ogdv.
Ini adalah pada mulanya bersama - Allah.
G3778 G1510 G1722  GO0746 G4314 G3588  G2316

Ia pada mulanya bersama-sama dengan Allah.

3 Tavta U autod éyéveto, Kal  Ywplc autold é€yéveto  o06E &v
Segala-sesuatu melalui Dia dijadikan, dan tanpa Dia dijadikan tidak-pun satu
G3956 G1223 G0846 G1096 G2532  G5565 G0846 G1096 G3761 G1520

0 VEYOVEV.

yang telah-dijadikan.
G3739  G1096

Segala sesuatu dijadikan oleh Dia dan tanpa Dia tidak ada suatu pun yang telah jadi dari segala yang telah
dijadikan.

4 gy avt® dwh v, kal f lwh Av W dOC  TOV
Di-dalam Dia hidup ada, dan - hidup itu-adalah - terang -
G1722 G0846  G2222  GI510 G2532 G3588 G2222  G1510 G3588  G5457 G3588
avlpwtwv.
manusia.

G0444

Dalam Dia ada hidup dan hidup itu adalah terang manusia.

5 Kat 1o dhg  év T okotia dalve, kal A okotia avtod
Dan - terang di-dalam - kegelapan bersinar, dan - kegelapan itu
G2532 G3588  G5457 G1722 G3588  G4653 G5316 G2532 G3588  G4653 G0846

o0 KateAaPev.
tidak mengalahkannya.
G3756  G2638

Terang itu bercahaya di dalam kegelapan dan kegelapan itu tidak menguasainya.

6 ‘Eyeveto  GvBpwTtIog ameotalpevog Tapd  ©go0, Ovopa avt® Twdvvng.
Datanglah seorang-manusia yang-diutus dari Allah,  nama nya Yohanes.
G1096 G0444 G0649 G3844  G2316  G3686 G0846  G2491

Datanglah seorang yang diutus Allah, namanya Yohanes;
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7 o0to¢ RAABev  &ig pHaptuplav, iva pHaptupnon  Tepl 00 odwtdég iva

Dia datang untuk kesaksian, supaya ia-bersaksi tentang - terang, supaya
G3778 G2064 G1519  G3141 G2443 G3140 G4012 G3588  G5457 G2443
TIAVTEC Tiiotevowow &V avtod.

semua-orang percaya melalui  dia.

G3956 G4100 G1223 G0846

ia datang sebagai saksi untuk memberi kesaksian tentang terang itu, supaya oleh dia semua orang menjadi

percaya.
8 00K Av ékelvog 1O d®g, AN\’ 1va pHaptupnon Tepl ol dwrtdc.
Bukan adalah dia - terang, tetapi supaya ia-bersaksi tentang - terang.
G3756  G1510 G1565 G3588  G5457 G0235  G2443 G3140 G4012 G3588  G5457

la bukan terang itu, tetapi ia harus memberi kesaksian tentang terang itu.

9  “Hv 10 ohg 1O aAnbwov, o dwtideL mavta dvBpwtov, E€pYOHEVOV
Adalah - terang - sejati, yang menerangi setiap  manusia, yang-datang
G1510 G3588  G5457 G3588  G0228 G3739  G5461 G3956 G0444 G2064

elg TOV  KOOHOV.
ke - dunia.
G1519 G3588  G2889

Terang yang sesungguhnya, yang menerangi setiap orang, sedang datang ke dalam dunia.

10 gv ™™ KOOUW AV, kKat O Koopog 6! auvtod éyeveto, Kal
Di-dalam - dunia Dia-ada, dan - dunia melalui Dia dijadikan, dan
G1722 G3588  G2889 G1510 G2532 G3588 (2889 G1223 G0846 G1096 G2532
o] KOOMOG aUTOV OUK  Eyvw.

- dunia Dia tidak mengenal.
G3588  G2889 G0846 G3756  G1097

la telah ada di dalam dunia dan dunia dijadikan oleh-Nya, tetapi dunia tidak mengenal-Nya.

11 &g T 6la AABev, kat ol 180t adtov ol
Ke - milik-sendiri Dia-datang, dan - milik-sendiri-Nya Dia tidak
G1519 G3588 G2398 G2064 G2532 G3588  G2398 G0846  G3756
TapEAafoy;
menerima.

G3880

Ia datang kepada milik kepunyaan-Nya, tetapi orang-orang kepunyaan-Nya itu tidak menerima-Nya.

12 dool 6¢ &\afov autov, E8wkev autolg ¢tovolav, Tékva
Sebanyak namun menerima Dia, Dia-memberi kepada-mereka kuasa, anak-anak
G3745 G161 G2983 G0846 G1325 G0846 G1849 G5043

OeoD yevéobal, TOIC TiLiotevouoLy  €i¢ 0 dévopa autod,
Allah  menjadi, kepada-mereka-yang percaya kepada - nama  -Nya,
G2316  G1096 G3588 G4100 G1519 G3588  G3686 G0846

Tetapi semua orang yang menerima-Nya diberi-Nya kuasa supaya menjadi anak-anak Allah, yaitu mereka yang
percaya dalam nama-Nya;
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ol 00K S alpdtwy, o0&E €K BeAfuatog oapkog, oudE €K
yang bukan dari darah, bukan-pun dari  kehendak daging, bukan-pun dari
G3739 G3756  G1537 GO129 G3761 G1537  G2307 G4561 G3761 G1537
BeNfjpatog  Avépog, AN\ €K Oeol  €yevwvnOnoav.

kehendak laki-laki, tetapi dari  Allah  dilahirkan.

G2307 G0435 G0235  G1537 G2316  G1080

orang-orang yang diperanakkan bukan dari darah atau dari daging, bukan pula secara jasmani oleh keinginan

seorang laki-laki, melainkan dari Allah.

Kat o Aoyog oGp§  éyévero, Kkal  €OKAVWOEV
Dan - Firman daging menjadi, dan  berdiam
G2532 G3588  G3056 G4561 G1096 G2532  G4637
¢0eaodpeba  thv  Sokav avtod, &6&av we
kami-melihat - kemuliaan -Nya, kemuliaan seperti
G2300 G3588  G1391 G0846 G1391 G5613
TAAPNG  XAPLTOG Kat  ahnBeiag.
penuh kasih-karunia dan kebenaran.
G4134 G5485 G2532  G0225

év AHlv, kal
di-antara kita, dan

G1722 G1473  G2532
povoyevoDg  mapd  lMatpdg,
Anak-tunggal dari Bapa,
G3439 G3844  G3962

Firman itu telah menjadi manusia, dan diam di antara kita, dan kita telah melihat kemuliaan-Nya, yaitu
kemuliaan yang diberikan kepada-Nya sebagai Anak Tunggal Bapa, penuh kasih karunia dan kebenaran.

Twdvwwng paptupel  Tepl altod, kal  kékpayey, Aéywv, OO0to¢ R ov

Yohanes  bersaksi tentang Dia, dan berseru, berkata, Inilah adalah yang
G2491 G3140 G4012 G0846 G2532  G2896 G3004 G3778 G1510 G3739
elrov, 0 Oomiow  HOouU  €pYOpEVOG, EUTPOCOEV  HOU  YEYOVEY, ot

aku-katakan, Yang sesudah aku datang, mendahului  aku telah-menjadi, karena
G3004 G3588  G3694 G1473  G2064 G1715 G1473 G109 G3754
TIPRITOG HOU Av.

yang-pertama dari-aku Dia-adalah.

G4413 G1473 G1510

Yohanes memberi kesaksian tentang Dia dan berseru, katanya: "Inilah Dia, yang kumaksudkan ketika aku

berkata: Kemudian dari padaku akan datang Dia yang telah mendahului aku, sebab Dia telah ada sebelum aku.'

otL €K o0 TAnpwpatog altod, npelg TaAvteg EéAGPopev  Kal  XApLv
Sebab dari - kepenuhan -Nya, kami  semua menerima dan  kasih-karunia
G3754  G1537 G3588 G4138 G0846 G1473  G3956 G2983 G2532  G5485

avti  yaplroc.

demi kasih-karunia.

G0473  G5485

Karena dari kepenuhan-Nya kita semua telah menerima kasih karunia demi kasih karunia;

ot o VOUOG S Mwiogwg €866n; n XApLG Kal
Sebab - hukum-Taurat melalui Musa diberikan; - kasih-karunia dan -
G3754  G3588  G3551 G1223 G3475 G1325 G3588  G5485 G2532  G3588
aAnBewa S ‘Incold  Xplotod éyeveto.

kebenaran melalui Yesus Kristus datang.

G0225 G1223 G2424 G5547 G1096

sebab hukum Taurat diberikan oleh Musa, tetapi kasih karunia dan kebenaran datang oleh Yesus Kristus.
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18  ©egdv 0U08sElg EWPAKEV TIWTIOTE;  LOVOYEVIG Oedg, O WV el¢
Allah  tidak-seorang-pun pernah-melihat; pernah; Anak-tunggal Allah, yang ada di
G2316  G3762 G3708 G4455 G3439 G2316  G3588 G510 G1519

TOV  KOATIOV to0 Matpdg, ¢€kelvog €Enynoato.
- pangkuan - Bapa, Dia menyatakan.
G3588  G2859 G3588  G3962 G1565 G1834

Tidak seorang pun yang pernah melihat Allah; tetapi Anak Tunggal Allah, yang ada di pangkuan Bapa, Dialah
yang menyatakan-Nya.

19 Kat adtn éotiv A paptupia Tto0  Iwdvvou, &te ameotelhav  TIpoG
Dan inilah adalah - kesaksian - Yohanes, ketika mengirim kepada
G2532 G3778  G1510 G3588  G3141 G3588  G2491 G3753  G0649 G4314
adtov ol ‘Toudatol 1S ‘TepoooNUpwy, Lepelg kKal  Aeultag, va
dia - orang-Yahudi dari  Yerusalem, para-imam dan  orang-Lewi, supaya
G0846  G3588  G2453 G1537  G2414 G2409 G2532  G3019 G2443
¢pWTNOWOLY altov, 0 Tig €
mereka-bertanya kepadanya, Engkau siapa kah?

G2065 G0846 G4771 G5101  G1510

Dan inilah kesaksian Yohanes ketika orang Yahudi dari Yerusalem mengutus beberapa imam dan orang-orang
Lewi kepadanya untuk menanyakan dia: "Siapakah engkau?"

20 kal wPoOAOynoev Kal  oUK  ApvAoato, KAl  WHOAOynoev Oty Ey® 00K
Dan  ia-mengaku dan  tidak menyangkal, dan  ia-mengaku bahwa, Aku bukan
G2532  G3670 G2532 G3756  G0720 G2532  G3670 G3754 G1473  G3756

glut o Xplotog.
lah - Kristus.

G1510 G3588  G5547

Ia mengaku dan tidak berdusta, katanya: "Aku bukan Mesias."

21 kal  Apwtnoav avtdv, Ti olv? ob HAMag  €? kal  Aéyel,
Dan  mereka-bertanya kepadanya, Apa lah?  Engkau Elia kah? Dan ia-berkata,
G2532  G2065 G0846 G5101 G3767 G4771 G2243 G1510 G2532  G3004
Ouk  epl. © podATNG €l ou? Kat  amekpiOn, Ou.

Bukan lah. - Nabi kah engkau? Dan ia-menjawab, Tidak.
G3756  G1510 G3588  G4396 G1510  G4771 G2532  GO611 G3756

Lalu mereka bertanya kepadanya: "Kalau begitu, siapakah engkau? Elia?" Dan ia menjawab: "Bukan!" "Engkaukah
nabi yang akan datang?" Dan ia menjawab: "Bukan!"

22 ginav olv  alt®, Tic &2 va Amékplow  S®ueV
Mereka-berkata maka kepadanya, Siapa kah-engkau? Supaya jawaban kami-beri
G3004 G3767  G0846 G5101  G1510 G2443  G0612 G1325
To1¢ nepPacty  Apag Tl AEYELG Tepl ogautol?
kepada-mereka-yang mengutus kami: apa  engkau-katakan tentang dirimu-sendiri?
G3588 G3992 G1473  G5101  G3004 G4012 G4572

Maka kata mereka kepadanya: "Siapakah engkau? Sebab kami harus memberi jawab kepada mereka yang
mengutus kami. Apakah katamu tentang dirimu sendiri?"
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23 &bn, Eyw  dwvh  PBodvtog v T EpNHW, E0BUvarte Thv
Ia-berkata, Aku suara yang-berseru di - padang-gurun, Luruskanlah -
G5346 G1473 G5456  G0994 G1722 G3588  G2048 G2116 G3588
060v  Kupilou, kabBwg glmev 'Hoalag © podrTnG.
jalan  Tuhan, sebagaimana berkata Yesaya - nabi.

G3598  G2962 G2531 G3004 G2268 G3588  G4396

Jawabnya: "Akulah suara orang yang berseru-seru di padang gurun: Luruskanlah jalan Tuhan! seperti yang telah
dikatakan nabi Yesaya."

24 Kal ameotaluévol Hoav €K v  Daploaiwv.
Dan  yang-diutus mereka-adalah dari - orang-Farisi.
G2532  G0649 G1510 G1537 G3588  G5330

Dan di antara orang-orang yang diutus itu ada beberapa orang Farisi.

25 kal  ApwTnoav alTov kal  emmav  aotd, T olv
Dan  mereka-bertanya kepadanya dan berkata kepadanya, Mengapa maka
G2532  G2065 G0846 G2532  G3004 G0846 G5101 G3767
Bartidelg, el ou oUK €l o} Xplotog, ouée "HA{ag,
engkau-membaptis, jika engkau bukan lah - Kristus, bukan-pun Elia,
G0907 G1487  G4771 G3756  G1510 G3588  G5547 G3761 G2243
o0&¢ 0 mpodATNnG?
bukan-pun - nabi?

G3761 G3588  G4396
Mereka bertanya kepadanya, katanya: "Mengapakah engkau membaptis, jikalau engkau bukan Mesias, bukan
Elia, dan bukan nabi yang akan datang?"

26 AamekpiBn autolg o Twdwng Aéywv, Eyw Bamtidw &v 06aty;
Menjawab kepada-mereka - Yohanes  berkata, Aku membaptis dengan air;
GO611 G0846 G3588  G2491 G3004 G1473  G0907 G1722 G5204
HECOG Op@V  Eotnkev  Ov UpElG ouk  oidartg,
di-tengah kamu  berdiri yang kamu tidak kenal,

G3319 G4771  G2476 G3739 G4771  G3756  G1492
Yohanes menjawab mereka, katanya: "Aku membaptis dengan air; tetapi di tengah-tengah kamu berdiri Dia yang
tidak kamu kenal,

27 0 omiow  pou  EpyOpEVOC, 0V oUK gl &yw  &&og,  va
yang sesudah aku datang, yang tidak lah aku layak, supaya
G3588  G3694 G1473  G2064 G3739 G3756 G1510 G1473 GO514  G2443
AUow adtod tOv  ipdvta Ttod  Omodrpatoc.
aku-melepaskan -Nya - tali - kasut.

G3089 G0846 G3588  G2438 G3588  G5266
yaitu Dia, yang datang kemudian dari padaku. Membuka tali kasut-Nya pun aku tidak layak."

28 Talta é&v BnBavig ¢&yéveto, TEpav to0 Top&dvou, &tou Av o
Hal-ini di Betania terjadi, di-seberang - Yordan, di-mana adalah -
G3778 G1722  G0963 G1096 G4008 G3588  G2446 G3699 G1510 G3588
Twavvng  Bartidwv.

Yohanes  membaptis.
G2491 G0907

Hal itu terjadi di Betania yang di seberang sungai Yordan, di mana Yohanes membaptis.
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29 TR éravplov BAgTteL tov  Inoolv épyopevov TpOg  altdy, Kal

Pada- keesokan-harinya ia-melihat - Yesus datang kepada nya, dan
G3588  G1887 G0991 G3588  G2424 G2064 G4314 G0846 G2532
AEyEL, "16¢ o} ApvOC to0 Oeod, 6 aipwv Thv  apaptiav
berkata, Lihatlah - Anak-Domba - Allah, yang mengangkat - dosa
G3004 G3708 G3588  G0286 G3588 G2316  G3588 G0142 G3588  G0266

tod kdopou.
- dunia.
G3588 2889

Pada keesokan harinya Yohanes melihat Yesus datang kepadanya dan ia berkata: "Lihatlah Anak domba Allah,
yang menghapus dosa dunia.

30 o0té¢ éotv  Omgp o0  &yw emov, Omiow pou  Epxetat  avhp,
Inilah  adalah tentang siapa aku berkata, Sesudah aku datang seorang-laki-laki,
G3778  G1510 G5228 G3739  G1473  G3004 G3694 G1473  G2064 G0435
0g EUMPOCBEY  pHOU  yEYOVEy, otL TIPROTOG Hou Av.
yang mendahului aku telah-menjadi, karena yang-pertama dari-aku Dia-adalah.
G3739  G1715 G1473  G1096 G3754 G4413 G1473 G1510

Dialah yang kumaksud ketika kukatakan: Kemudian dari padaku akan datang seorang, yang telah mendahului
aku, sebab Dia telah ada sebelum aku.

31 kayw o0K Aéew adtdy; &’ va bavepwbn ™™ Topanh, &
Dan-aku tidak mengenal Dia; tetapi supaya Ia-dinyatakan kepada- Israel, karena
G2504 G3756  G1492 G0846 G0235  G2443 G5319 G3588 G2474 G1223
to0to, ANBoV &yl  &v 08att  Bamtidwv.
itu, datang aku dengan air membaptis.

G3778 G2064 G1473  G1722 G5204  G0907

Dan aku sendiri pun mula-mula tidak mengenal Dia, tetapi untuk itulah aku datang dan membaptis dengan air,
supaya la dinyatakan kepada Israel."

32 Kat  épaptupnoev  Twavwwng Agywy,  OTL TeBeapal TO Mvedpa, kataBaivov
Dan  bersaksi Yohanes  berkata, bahwa Aku-melihat - Roh, turun
G2532  G3140 G2491 G3004 G3754 G2300 G3588  G4151 G2597
WG meplotepav €8 oOpavol, kai  Epelvev & alTtov.
seperti merpati dari  surga, dan  Ia-tinggal atas -Nya.

G5613  GA4058 G1537  G3772 62532 G3306 G1909  G0846

Dan Yohanes memberi kesaksian, katanya: "Aku telah melihat Roh turun dari langit seperti merpati, dan Ia
tinggal di atas-Nya.

33 kayw o0K Qéew altdy; &N O mépbag  pe Bartilewv  év
Dan-aku tidak mengenal Dia; tetapi yang mengutus aku membaptis dengan
G2504 G3756  G1492 G0846 G0235  G3588  G3992 G1473  G0907 G1722

06ati, €kevog oL ElTtey, ‘EP’ ov av 6n¢ O Mvedpa
air, Dia kepadaku berkata, Ke-atas siapa pun  engkau-melihat - Roh
G5204 G1565 G1473 G3004 G1909 G3739  G0302  G3708 G3588  G4151
kataBaivov kal  pévov  &m avtdy, oUlTé¢ £otv O Barti{wv  év

turun dan  tinggal atas -Nya, inilah  adalah yang membaptis dengan

G2597 G2532  G3306 G1909  G0846 G3778  G1510 G3588  G0907 G1722

Mveopatt  Ayiw.
Roh Kudus.
G4151 G0040
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Dan aku pun tidak mengenal-Nya, tetapi Dia, yang mengutus aku untuk membaptis dengan air, telah berfirman
kepadaku: Jikalau engkau melihat Roh itu turun ke atas seseorang dan tinggal di atas-Nya, Dialah itu yang akan
membaptis dengan Roh Kudus.

34 kayw EWpaka, Kal  pepaptipnka otL o0t6¢ éotv 6 Yiog 1ol
Dan-aku telah-melihat, dan aku-telah-bersaksi bahwa inilah adalah - Anak -
G2504 G3708 G2532  G3140 G3754 G3778 G1510 G3588 G5207 G3588
O¢eo0.

Allah.
G2316

Dan aku telah melihat-Nya dan memberi kesaksian: Ia inilah Anak Allah."

35 TR gmavplov TIGAlV ~ elotAkel O Twavvng, kat €k OV  padntiv
Pada- keesokan-harinya lagi berdiri - Yohanes, dan dari - murid-murid
G3588  G1887 G3825  G2476 G3588  G2491 G2532 G1537 G3588  G3101

avtod &vo.
nya dua.
G0846 G1417

Pada keesokan harinya Yohanes berdiri di situ pula dengan dua orang muridnya.

36 kal  EéuPAédag ™ ‘Incod Teputatodvey,  A€yel, "16¢ o) ApvOg
Dan memandang - Yesus berjalan, ia-berkata, Lihatlah - Anak-Domba
G2532  G1689 G3588  G2424 G4043 G3004 G3708 G3588  G0286
00 Oc¢col!
- Allah!

G3588  G2316

Dan ketika ia melihat Yesus lewat, ia berkata: "Lihatlah Anak domba Allah!"

37  kat  Akouoav ol 600 pabntat avtod Aahlolvtog, kat  fkoAouBnoav
Dan  mendengar - dua murid nya berbicara, dan mereka-mengikuti
G2532  GO0191 G3588 G1417  G3101 G0846 G2980 G2532  G0190

™ 'Incod.
- Yesus.
G3588  G2424

Kedua murid itu mendengar apa yang dikatakannya itu, lalu mereka pergi mengikut Yesus.

38 otpadelg 6&& o} ‘Inoolg, kal  Beacdpevog¢ altolg dAxkohouBolvtag, Afyel
Berbalik lalu - Yesus, dan melihat mereka  mengikuti, berkata
G4762 G1161 G3588  G2424 G2532  G2300 G0846 G0190 G3004
aoTolc, i {nteite? ol 8¢  emav a0T®, ‘Pappi --
kepada-mereka, Apa  kamu-cari? - Lalu  mereka-berkata kepada-Nya, Rabi
G0846 G5101  G2212 G3588 G1161  G3004 G0846 G4461
0 Aéyetal  peBeppnveuvopevoy, AlSdokale -- 1100 HEVELG?

—yang berarti diterjemahkan, Guru— di-mana Engkau-tinggal?
G3739 G3004 G3177 G1320 G4226 G3306

Tetapi Yesus menoleh ke belakang. Ia melihat, bahwa mereka mengikut Dia lalu berkata kepada mereka:
"Apakah yang kamu cari?" Kata mereka kepada-Nya: "Rabi (artinya: Guru), di manakah Engkau tinggal?"
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39 Aéyel alTolc, "EpxecPs kal  BPecPe. AAOav olv  kal &idav

Ia-berkata kepada-mereka, Marilah dan lihatlah.  Mereka-datang maka dan  melihat
G3004 G0846 G2064 G2532  G3708 G2064 G3767  G2532  G3708
o0 MEVEL; Kat  Tap’ adt® Epewav THv  NuEpav  ékelvnv.  Qpa

di-mana Ia-tinggal;, dan dengan -Nya mereka-tinggal - hari itu. Jam

G4225 G3306 G2532  G3844 G0846  G3306 G3588  G2250 G1565 G5610

Av 0g Sekdrn.

adalah  kira-kira  kesepuluh.

G1510 G5613 G1182

la berkata kepada mereka: "Marilah dan kamu akan melihatnya." Mereka pun datang dan melihat di mana Ia
tinggal, dan hari itu mereka tinggal bersama-sama dengan Dia; waktu itu kira-kira pukul empat.

40 “Hv AvSpéac, 6 &48eNpOC  Zipwvog Métpou, ¢ &k TtV  S0o  TQV
Adalah  Andreas, - saudara Simon Petrus, satu  dari - dua -
G1510 G0406 G3588  G008O G4613 G4074 G1520 G1537 G3588 G1417 G3588
AKOUCAVTWVY mapd Iwdvvou, kal  akolouBnodvtwv alT®.
yang-mendengar dari Yohanes, dan  yang-mengikuti Dia.

G0191 G3844  G2491 G2532  G0190 G0846

Salah seorang dari keduanya yang mendengar perkataan Yohanes lalu mengikut Yesus adalah Andreas, saudara
Simon Petrus.

41 euplokel olto¢ Tmp&Tov TOV  &SeApoV TOV  (Slov  Sipwva, kal  Aéyel
Ia-menemukan ini pertama - saudara - sendiri  Simon, dan berkata
G2147 G3778 G4412 G3588  G008O G3588  G2398 G4613 G2532  G3004
aut®, EupAkapev TtOv  Meoolav, 6 €0tV peBepunveudpevov
kepadanya, Kami-telah-menemukan - Mesias, yang adalah diterjemahkan
G0846 G2147 G3588  G3323 G3739  G1510 G3177
XpLoTog.

Kristus.
G5547

Andreas mula-mula bertemu dengan Simon, saudaranya, dan ia berkata kepadanya: "Kami telah menemukan
Mesias (artinya: Kristus)."

42 fyayev aldtov  mpdg  TOV  Inooldv.  EéuPAédag avt®, o 'Inoodg  elmey,
Ia-membawa dia kepada - Yesus. Memandang dia, - Yesus berkata,
G0071 G0846 G4314 G3588  G2424 G1689 G0846  G3588  G2424 G3004

V) &l Sipwv 6 vidg  Twdavvou; oL KAn&non Knodg, o
Engkau adalah Simon - anak Yohanes; engkau akan-dipanggil Kefas, yang
G4771 G1510 G4613 G3588 G5207  G2491 G4771 G2564 G2786 G3739

épunvevetar  lMetpoc.
diterjemahkan Petrus.
G2059 G4074

Ia membawanya kepada Yesus. Yesus memandang dia dan berkata: "Engkau Simon, anak Yohanes, engkau akan
dinamakan Kefas (artinya: Petrus)."

43 TR énavplov NOéAnoev €&eNBelV  €ig thv  TaAhaiav, kal  e0piokel
Pada- keesokan-harinya Ia-ingin pergi ke - Galilea, dan  Ia-menemukan
G3588  G1887 G2309 G1831 G1519 G3588 G1056 G2532  G2147

OOV, Kal  Agyel aut® o} ‘Incolg, ‘AkoAouBel oL
Filipus. Dan  berkata kepadanya - Yesus, Ikutlah Aku.

G5376 G2532  G3004 G0846 G3588  G2424 G0190 G1473



https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/4225.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1182.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/406.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/4613.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1417.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/190.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4412.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/80.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/4613.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3323.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3177.htm
https://biblehub.com/greek/5547.htm
https://biblehub.com/greek/71.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1689.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4613.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2564.htm
https://biblehub.com/greek/2786.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2059.htm
https://biblehub.com/greek/4074.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1887.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/5376.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/190.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm

Pada keesokan harinya Yesus memutuskan untuk berangkat ke Galilea. la bertemu dengan Filipus, dan berkata
kepadanya: "Ikutlah Aku!"

44 Ry 6¢ o Oiurtog and BnBoaidd, €k g TOAewg Avépéou  kal
Adalah lalu - Filipus dari  Betsaida, dari - kota Andreas dan
G1510 G1161 G3588  G5376 GO0575  GO0966 G1537 G3588 G4172 G0406 G2532
Métpou.

Petrus.
G4074

Filipus itu berasal dari Betsaida, kota Andreas dan Petrus.

45 g0plokel @OiMmog tov - NaBavahA, kal  Agyel aut®, “Ov  &ypaygev
Menemukan  Filipus - Natanael, dan berkata kepadanya, Yang ditulis
G2147 G5376 G3588  G3482 G2532  G3004 G0846 G3739  G1125
Mwiofig &v ™™ VO kat ol mpodftal, €UpAKapey,

Musa dalam - hukum-Taurat dan - para-nabi,  kami-telah-menemukan,
G3475 G1722  G3588  G3551 G2532 G3588  G4396 G2147

Inoodv viov 1ol Twond, tOv  and  Nalap€t.
Yesus anak - Yusuf, yang dari Nazaret.
G2424 G5207 G3588  G2501 G3588 GO575 G3478

Filipus bertemu dengan Natanael dan berkata kepadanya: "Kami telah menemukan Dia, yang disebut oleh Musa
dalam kitab Taurat dan oleh para nabi, yaitu Yesus, anak Yusuf dari Nazaret."

46 kal  elmev avt® NaBavanA, ’Ek Nalapét Suvatal T ayadov
Dan  berkata kepadanya Natanael, Dari  Nazaret mungkinkah sesuatu baik
G2532  G3004 G0846 G3482 G1537  G3478 G1410 G5100 G0018
glvar?  Aéyel alt® o) ®d{ummog, "Epxou  kat - 16e.
ada? Berkata kepadanya - Filipus, Marilah dan lihatlah.

G1510  G3004 G0846 G3588  G5376 G2064 G2532  G3708

Kata Natanael kepadanya: "Mungkinkah sesuatu yang baik datang dari Nazaret?"

47 €idev e ‘Incolg tOv  NaBavahh épyxopevov TpOC  autdv, Kal  Agyel
Melihat - Yesus - Natanael datang kepada -Nya, dan berkata
G3708 G3588  G2424 G3588  G3482 G2064 G4314 G0846 G2532  G3004

Tepl avtod, "I6¢ aAnbhc lopanAitng, év ® 80MNo¢ oUK  &€OTLW.
tentang dia, Lihatlah sungguh orang-Israel, dalam siapa tipu-daya tidak ada.
G4012 G0846 G3708 G0230 G2475 G1722  G3739  G1388 G3756  G1510

Kata Filipus kepadanya: "Mari dan lihatlah!" Yesus melihat Natanael datang kepada-Nya, lalu berkata tentang dia:
"Lihat, inilah seorang Israel sejati, tidak ada kepalsuan di dalamnya!"

48 Aeyel aut® NaBavarnA, Mobev ME YIWWOKELG? arekpidn 'Inoodg  kat
Berkata kepadanya Natanael, Dari-mana aku Engkau-kenal? Menjawab  Yesus dan
G3004 G0846 G3482 G4159 G1473  G1097 G0611 G2424 G2532
glmev alt®, Mpd o0 ot diumov - dwvijoa,,  évta 0Tto
berkata kepadanya, Sebelum - engkau Filipus memanggil, yang-ada di-bawah
G3004 G0846 G4253 G3588  G4771 G5376 G5455 G1510 G5259
THV  OUKRAY, €160V O€.

- pohon-ara, Aku-melihat engkau.
G3588  G4808 G3708 G4771

Kata Natanael kepada-Nya: "Bagaimana Engkau mengenal aku?" Jawab Yesus kepadanya: "Sebelum Filipus
memanggil engkau, Aku telah melihat engkau di bawah pohon ara."
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amekpiBn  avt® NaBavand, ‘PaBBi, ov &l 0 Yidg 1ol Ocob,
Menjawab kepadanya Natanael, Rabi, Engkau adalah - Anak - Allah,
GO611 G0846 G3482 G4461 G4771 G1510 G3588 G5207 G3588 G2316
ou Bao\elg €l 00 Topan\.

Engkau Raja adalah - Israel.

G4771 G0935 G1510 G3588  G2474

Kata Natanael kepada-Nya: "Rabi, Engkau Anak Allah, Engkau Raja orang Israel!"

amekpi®n  Inool¢ kal  elmev aut®, ‘ot L6V ool, ot
Menjawab  Yesus dan berkata kepadanya, Karena Aku-berkata kepadamu, bahwa
GO611 G2424 G2532  G3004 G0846 G3754 G3004 G4771 G3754
€160V oe OTokdtw THAC  OUKRG, TILOTEVELC? peldw ToUTWV
Aku-melihat engkau di-bawah - pohon-ara, engkau-percaya? Yang-lebih-besar dari-ini
G3708 G4771 G5270 G3588  G4808 G4100 G3173 G3778
oyn.

engkau-akan-melihat.

G3708

Yesus menjawab, kata-Nya: "Karena Aku berkata kepadamu: Aku melihat engkau di bawah pohon ara, maka
engkau percaya? Engkau akan melihat hal-hal yang lebih besar dari pada itu."

Kat  Aéyel alt®, Aphv Aphv AeEyw Oy,
Dan Ia-berkata kepadanya, Sesungguhnya sesungguhnya Aku-berkata kepadamu,
G2532  G3004 G0846 G0281 G0281 G3004 G4771
OYecbe TOV  olLpavov Avewyota, Kat  Toug ayyeAoug to0 ©eo0d
kamu-akan-melihat - langit terbuka, dan - para-malaikat - Allah
G3708 G3588  G3772 G0455 G2532  G3588  G0032 G3588  G2316
avafaivovtag kal  kataPaivovtag  Emi tov  Yiov 1ol  avBpwrtou.
naik dan  turun kepada - Anak - Manusia.
G0305 G2532  G2597 G1909 G3588 G5207 G3588  G0444

Lalu kata Yesus kepadanya: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya engkau akan melihat langit terbuka dan
malaikat-malaikat Allah turun naik kepada Anak Manusia."
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